MEHHU. B TekcTax pomaHa MBI BCTpedaeM €lIe U Ha-
3BaHUS TUIEMEH (TETOHBD U «CHY», KoTopble D. Ky-
nep ynorpedseT Kak CHHOHUMBI.

TakuMm 00pa3oM, Kak MOXKHO BUJETH U3 MPOBeE-
JICHHOTO HaMH aHaJIM3a, XOTSA C JIMHIBUCTHYECKOMN
TOYKU 3PEHHUS MHICHCKHE peallud, CTPOro roBops,
SIBJISIFOTCSL «4YKUMUW» KaK Il aHIIMKMCKOIO, TaK U
JUISL PyCCKOTO SI3BIKOB, CTENEHb MX «UYKIOCTHU» B
HCXOHOM M IIEPEBOJHOM TEKCTE SIBHO HE COBIIAJa-
eT. 310 TpeOyeT UCTIONB30BaHUsI MIPU UX MEXKBSI3bI-
KOBOH Tiepezade 100aBOUHBIX CPECTB OCMBICIEHUS
— 00CTOSITENLCTBO, HE BCETJa yYUTHIBAEMOE B CY-
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NEKCUYECKUE CPEACTBA BbIPAXXEHA SMOLIMOHAJIbHOIO
COCTOAHUA NEPCOHAMA N OCOBEHHOCTU UX MCNMOJIb3OBAHUA
MPU NEPEBOAE XYAOMECTBEHHbIX TEKCTOB
C AHITIUACKOTIO A3bIKA HA PYCCKUIA®

Annomayus. CraThs mOCBsIIeHa mpoOiemMe
W3y4YeHUsl JIEKCUYECKUX CPEICTB SMOTUBHOCTH aH-
IIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB M BOIPOCY HCIIOJb-
30BaHUS 3TUX CPEACTB MPHU MEPEBOE XYI0KECTBEH-
HOU JIUTEpaTyphl C aHIIIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH.
VYcraHoBeHHEe W aHaiau3 HaubOoJee TPYAHBIX IS
NepeBOAa Ha PYCCKUH S3BIK JEKCUYECKUX acIEKTOB
SMOTHBHOCTH AaHIVIMACKOTO SI3bIKa IMPOBOAUTCS C
LENBIO BBIABICHUS ONTHMATIBHOTO MEPEBOAYECKOTO
MOAXONA K 3TUM aCTIEKTaM.

Kniouesvie cnosa: >MOTHBHOCTb, 3MOTHBHAs
JIEKCHKa, JIEKCUKa SMOLM, MepeBOJUYEeCKUe TPaHC-
(dopmanum.

E. Strelnitsky

LEXICAL MEANS OF EMOTIONAL EX-
PRESSION AND PECULIARITIES OF THEIR
USAGE IN LITERARY TRANSLATIONS FROM
ENGLISH INTO RUSSIAN

Abstract. The article explores lexical means of
the English and Russian emotional expression (emo-
tivity) and the ways of their application in literary
translations from English into Russian. The more
difficultly translated lexical aspects of the English
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emotivity are revealed and analyzed in order to es-
tablish optimal translational approach to these as-
pects.

Key words: emotivity, emotive lexicon, lexicon
of emotions, translational transformations.

XynoKeCTBeHHAsl JIMTepaTypa Bcerga Oblia U
OCTAaeTCs BEAYILUUM CPEACTBOM KYJIBTYPHOIO CO-
OOIICHHUS MKy HAIMSIMH — HOCHTEIISIMH Pa3HBIX
SI3bIKOB, IIPEEMHUKAMU Pa3JIMYHBIX HCTOPUYECKUX
Hacieaui. [lepen cOBpeMEHHBIM EPEBOIYMKOM XY-
J0’KECTBEHHBIX TEKCTOB CTOUT JIBOMHAS 3ajiayua: Kak
MOXKHO O0JIee JOCTOBEPHO NepeiaTh peaiuy u 00pa-
3bl, CBOMCTBEHHBIE KYJIBTYPE A3bIKa OPUTMHAJIA U, B
TO € BPEeMsi, COXPaHHUTh IIEITbHOCTh, ICHOCTh U Oa-
TO3BYYHME POJHOIO S3bIKA, HE CKATUBLIUCH B «CJIH-
TOBIIMHY». B03MOXXHO, CIIO)KHEE BCEro COONIIOCTH
3TOT OajaHC MPH MEPEBOJIC OMUCAHUI SMOIIMOHAIb-
HOT'O COCTOSIHUSI TICPCOHAKEH, KoTr]a 0COOCHHO Bax-
HBI KOMITAKTHAs OOPa3HOCTh U HEMHOTOCIIOBHOCTb.

Kak pycckos3piuHbIC MEPEBOAYUKHA COBPEMEH-
HOW AaHIVIOA3BIYHOW JIMTEPATYpPhl CHPABISAIOTCS C
aTOM NBOMHON 3amaueit? Kakue cpenctBa oHu 3a-
JIEHCTBYIOT U €CTh JIU CIIOCOOBI PACHIMPUTH IMOTCH-
LHAJ 3TUX CPEICTB?

Jns orBeTa Ha 3TU BOIPOCHI PACCMOTPUM CHa-




qasia, Kakue JIEKCHYECKHEe CPeJCTBAa HCIIOJIb3YIOTCS
aBTOpPaMHM XYyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB IS OTIMCAHUS
SMOLIMOHATIFHOTO COCTOSIHMSI MX T€pOEeB, a 3aTeM
MpOAHAIU3UPYEM, YTO MPOUCXOIUT C 3TUMHU CpEC-
TBaMHU TIPU TEPEBOE TEKCTa C OJIHOTO S3bIKa Ha
Ipyro# (B JaHHOM clTydae, ¢ aHTJIMICKOTO sS3bIKa Ha
pycckuit).

[pexne Bcero, cnenoBano Obl JaTh ONpeaese-
HUE TIOHATHIO «IMOTUBHOCTBY, KOTOPBIM MBI OyZieM
OIEpHUPOBATh B JajbHENIIEM. BONBIIMHCTBO HCce-
nosareneit (L. bammu (bammu 1961), B.U. [laxoB-
ckmii (IllaxoBckuii 1988) m MHOTHE IpyTHE) YETKO
pa3rpaHUYMBAIOT TOHATHS «3MOIMOHATBHOCTEY U
«3MOTHUBHOCTBY, CUHUTAasl SMOLMOHAIBHOCTh IICUXO-
JIOTUYECKOM XapaKTEPUCTUKON JTMYHOCTH, XapaKTe-
PHUCTHUKOM COCTOSIHUA, Ka4€CTB U YPOBHS €€ IMOIHO-
HaJBHOH C(pephl, a SIMOTUBHOCTh — INHI'BUCTUYECCKOH
XapaKTepUCTHKOM TekcTa (unu jexcukoHa) [10, 8].
WNHpIMU ciOBaMHU, SMOTUBHOCTD €CTh SI3BIKOBOE BBI-
paxkeHue (WM OTpaKEHUE) SMOLIMOHATIBHOCTH.

JIMHTBUCTBI CXOASTCS BO MHEHHUH, YTO JIEKCH-
YeCKHE CPECTBA UTPAIOT BEAYIIYIO POJIb B PACKPHI-
THW SMOTHBHOTO IOTEHIHaNa f3bIKa. J{s s3bIKO-
BEUECKHUX MCCIEIOBAaHUN XapaKTepHO CTpEMIICHHE
BBIIETUTD U3 OOILEro CIEKTPa JIEKCUIECKUX eTUHUI]
YeTKO OTTPAaHWYEHHBIM (M OTrpaHUYEHHBIN) KpyT
«3MOLIMOHAIBHON JIEKCUKU» (T.€. CTpEeMJIEHHE Mpo-
THBOIIOCTABUTH ATY JIEKCUKY TaK HAa3bIBAEMOM «HEM-
TpanbHOI») [1, 14]. OqHaKo MHOroOOpa3ue JEKCH-
YEeCKUX CPEACTB IMOTHUBHOCTH OOBSICHIETCS UMEHHO
CIOCOOHOCTBIO JIIO00H, B TOM YHCIIE HEHTpAIbHOM
(o01eynoTpeOuTENBHOM, O0IIeTUTePaTypHOI) JICK-
CUKH, HEOMOTUBHOH B sI3bIKE, NPUOOpeTaTh (PyHK-
[IMOHAJIFHO 3MOTHBHOE 3HA4Y€HHE B ONPEAETICHHOMN
peueBoii cutyarun (kontekcte) [13, 101].

CornacHo psily JMHTBUCTHYECKHUX HCCIE0Ba-
HUH, JEKCHYECKUH COCTaB S3bIKa BKIIOYAECT B CeO
JIBa BHJIa CJIOB, TaK WJIM MHA4e TEepPEAAONINX YeTo-
BEYECKHE 3MOIMH M IMOIIMOHAIBHBIE TPOSIBICHUSI.
B.I" I'ak onpenenser 3T J1Ba BUJA KaK CJIOBA, BbI-
pakarolue dMOIUH, U CJIOBa, COOOIIAIOIINE O HUX,
a B.M. IIlaxoBCKHI — KaK IMOTMBHYIO JIEKCUKY U
JIeKCMKY 3Mouuii [4, 66]. DTu Kareropuu NpUHITO
pa3ianyaTrh B COOTBETCTBHM C TEM, COAEPIKUTCS JIU
SMOTHUBHBIN 3JIEMEHT B X CMBICIIOBOM 3HAYEHUU.

PassuBas meicis B.U. [1laxoBckoro, JI.I'. baben-
KO OTHOCHUT K IMOTHBHOM JIeKCHKe COBOKYITHOCTh
CJIOB C SMOTHBHOM CEMaHTHKOI1 B cTaTyce 3Ha4YeHH s
(croBa-a(eKTUBBI, BEIPAYKAIOIINE SMOIIMOHAIEHOE
COCTOSIHHE TOBOPSIILIETO — OpaHHas JIeKCHKa, MEXKI0-
METHS U MEXIOMETHBIE CJIOBa: wow, alas, darn it,
oul, ax, yJicac M T.lI.) U B CTaTyce CO3ZHAYEHUSsI, WIH
KOHHOTallMU (CI0Ba, MEPEAaroNne 3MOIOHATBHOE
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OTHOILIEHUE TOBOPAIICTO K MPEAMETY HOMHHAIIUU
WIM ero Tpu3HakaM: pathetic, wretched, sweetie,
boor, snake, necuacmubiii, undICEHEPUUUKA, MOTOOYUK
© m.0.); a K JIeKCMKe 3MOLMi — CII0Ba, HE BhIpaka-
IOII[ME SMOLIMU HETIOCPEICTBCHHO, & HA3bIBAKOIINE
ux (love, admiration, anger, cmpax, obodcarnue, He-
JicHocmy U T.11.) [2, 4].

HecMmotpst Ha TO, YTO, IO MHEHHIO HEKOTOPBIX
HCCIIeoBareNeli, CJI0Ba, HA3bIBAKIIHE 3MOIMH,
HE MOT'YT CUMTATHCS IOJHONPABHON COCTABIISIOLICH
SMOIMOHANBHOM JlekcukH (Baitrna 3.A., ['opoaHuko-
Ba M./1., JIykesinoBa H.A., Manbues B.A., [Tuotpos-
ckas JI.A., llaxosckuit B.W., [lImenes JI.H. u ap.),
B KOHTEKCTE XyJ0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHHUS TaKas
JICKCHKA BBIXOJMT Ha KAYECTBEHHO WHOW YPOBCHb.
[IpuHATO cUMTaTh, YTO COCTAB JIFOOOTO0 HAMMEHOBA-
HUSl SMOILIMU COACPIKUT 3MOTHUBHBIC MHUKPOKOMIIO-
HEHTBI, KOTOPBIC MOBBIIIAIOT UX 3MOTUBHYIO BaJICH-
THOCTh (TepmuH B.M. IllaxoBckoro) m ycuiamBaioT
UX CIIOCOOHOCTh K KOHTEKCTYaIbHOHW 3MOTHBHOM
aTTpakiuu. VHBIMU CJI0BaMH, UIMEHA SMOIUI OoJiee
CKJIOHHBI «3apsKAThCS» IMOTHBHOCTBIO IO BIIHS-
HHEM KOHTEKCTa, YeM JPYTUe HeIMOTHUBHI [6, 148].

OMOTHBHBIN TOTEHIIMAT TEKCTa COCTABISAIOT
JISKCUUECKHUE CUHMIIBI, KOTOPhIC HE SBJISIOTCS Ha-
MMEHOBAaHUEM WJIM HEMOCPEICTBEHHBIM BbIpaXKe-
HUEM SMOIIMM, a PACKPBIBAIT IMOIUI0 IyTeM
onucaHus ee npusHakoB. C.B. MoroBa oTHOCUT K
TaKOW JIGKCHUKE CJI0Ba, YKa3bIBAIOIME HA MPHUUHY,
pe3yibTaT, KOCBEHHBINA MPHU3HAK 3MOIMM, a TAKKE
CloBa, OO0O3HAuaroIMe CcrnocoObl HeBepOaIbHOTO
BBIp@XCHUS 3MOIIMIA: to grin, to sneer, to weep, to
frown, to tremble (with fear or wrath), to snivel, to
snarl; cBeTUTBCS (OT CYACThs), 3eJIeHETh (OT 3aBHUC-
TH), XJIOTATh B JaA0IIH (OT pagocTh) u ap. [4, 69].

B kauectBe BakHeilllel COCTaBIAIOLIENH SMO-
THUBHOTO TOTCHIIMAJIA TSKCTA MCCISIOBATEIISIMUA BbI-
nenstoTes (ppaszeonorusmel. [llupokre sMOTHBHBIC
«BO3MOXKHOCTH» (hPa3eoOru3MPOBAHHBIX SAUHUIL B
HEKOTOPOU CTENEHU OOBSICHSIOTCS UX CEeMaHTHUEC-
KOW THOKOCTBIO: ()pa3eoIoTu3Mbl MOTYT 0003HAUATh
KaK o0IllMe TOHATHSA, XapaKTepHbIC A JaHHOTO
KJ1acca 0ObEKTOB, TaK U HAMPSIMYI COOTHOCHUMBIE C
HUMH eauHu4YHBIe ToHATHA [9, 160]. OmHO U3 om-
penenenwuii ppazeonornzma — «meradopa, nepemie-
I1ast ¢ ypOBHSI peYd Ha yPOBEHb sA3bIKay [8, 7]. OMo-
TUBHOCTh MOPOXKIACTCS MMEHHO MeTadopHuyecKoi
00pa3HOCTHIO (PPA3EOJOrHUCCKHUX SIUHUII, TOITOMY
CBs3b MEXy (pa3eosioru3MaMud M SMOTHBHOCTHIO
BO MHOTHX UCCJICJIOBaHUIX (B YaCTHOCTH, B paboTax
M.H. Koxuno#t u B.H. Bakypoa) ompeznensercs
KaK IpUIUHHO-CIIeACTBeHHAS [4, 69].

Kakoe ke MeCTO COCTaBJISIIOIIAE SMOTHUBHOTO




MOTEHIINANA TEKCTa 3aHUMAIOT B CUCTEME XyIOXKeC-
TBCHHOI'O IEPEBOAA, KAKUC M3 HUX NPCACTABIIAIOT
HauOOJBIINA WHTEPEC C TOYKH 3PEHHS IEPEBOI-
4yecKoi JiesitenbHoCTr? JIsl OTBETa Ha ATOT BOMPOC
cienoBasio Obl BCIIOMHUTH O TOM, YTO Ha3bIBAeTCS
XYOOXKCCTBECHHBIM NEPEBOAOM, B 4Y€M CYTb I3TOIO
nporecca U KakoBa ero nenb. OIUH W3 BEAYIINX
POCCHIICKHX TEOPETHKOB M TPAKTHKOB IIEPEBOJIA,
B.H. KommccapoB ompenenser XyHooKeCTBEHHBIH
MEepeBO] Kak BHJ TEPEBOAYECCKOW NEATEIHLHOCTH,
OCHOBHas 3a/1a4a KOTOPOTO COCTOHT B TOPOKICHUH
Ha sI3BIKE TEePEeBOJIa PEYEBOrO MPOU3BEACHUS, CIIO-
COOHOTO OKa3bIBaTh XYIOXKECTBEHHO-ICTETUYECKOE
BO3/IEiCTBYE Ha PEIUIUEHTA NIepeBoIa. AHAIN3 Tie-
peBoza JIUTEPATyPHBIX POU3BEACHUI TOKA3bIBaET,
YTO AJI1 HUX THIIWYHBI OTKJIOHCHUA OT MaKCHMaAJIb-
HO BO3MOXXHOM CMBICIIOBOH TOYHOCTH C IEJbI0 00ec-
MIEYHThH XYIO)KECTBEHHOCTH IiepeBofa [5, 95].

[TonoOHBIE OTKIIOHEHUSI, COXPAHSIOIIUE XYI0-
KECTBCHHYIO HEHHOCTD MEPEBOJA, IPOUCXOOAT ITPU
nepeBogueckux Tpancopmanusix. Knaccuk Ha-
yku o nepesoje .M. Penkep onpenenseT nepeBoa-
YyecKkre TpaHCHOpMaIMK KaK MPUEMBI JIOTHYECKOTO
MBIIUICHHUA, C ITIOMOLIIBIO KOTOPBIX MbI PACKPLIBACM
3HAYCHUC NHOA3BIYHOI'O CJIOBA B KOHTEKCTC U HAXO-
UM €My COOTBETCTBHE Ha SI3bIKE IEepPeBo/ia, HE COB-
nagaromiee co cioBapaeM [11, 45]. [1o 3ameuanuto
H.K. T'apOoBckoro, He BCSAKHiIl Tpoliecc MepeBoaa
ecTh TpaHchopmalus (K mpumepy, nepeBox ¢passl
“London is the capital of Great Britain” Tpancop-
Maruii He Tpebyer) [3, 364]. YueHblil yTBepkaaeT,
4TO «TpaHCPOpPMAalH 3aTParuBalOT He O0O0JIaCTH
BHEIIHUX, IIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYpP, TaK KaK OHH
MIPY TIEPEX0Jie OT OJHOTO SI3bIKA K IPYTOMY €CTEeCT-
BEHHBIM 00pa30M U3MEHSIOTCS IPAKTHYECKH BCET/IA.
Onu 3arparuBaroT obnactu cMmbicina. MIMeHHO cuc-
TE€Ma CMBICIIOB HCXOJHOTO PEUeBOrO MPOU3BEACHHUS
TpaHC(OPMHUPYETCST B OONBIIUHCTBE CIIydaeB MPHU
niepeBogie» [3, 364-365].

W3 BbllIeCKa3aHHOTO MOXKHO 3aKIIFOYUTh, YTO
C TOYKM 3PEHUS] XYIOKECTBEHHOTO TepeBoja Ha-
nbonpmuii uHTEpec (U, MO BCEH BEPOATHOCTH, Ha-
HUOOJBITYIO CII0KHOCTH) MPENCTABISIOT CJIOBA, CIIO-
BOCOYCTAHUSA, IPEATIOKEHUA U TEKCTOBLIC OTPBLIBKU,
KOHTEKCT KOTOPBIX HE JIOIyCKAaeT MX 3aMEHBI CJIO-
BapHbBIMU JKBUBAJICHTAMU Ha A3BIKE IIEPEBOJAA, a
TpeOyeT mnepeBogYecKuX TpaHchopManuid. YToOb!
OIpEACINTh, KaKUC N3 SMOTUBHBIX COCTABJIAIOIINUX
TEeKCTa Hamboiee 4acTo TPeOyIOT MepeBOJUYECKUX
TpaHchopMaluii U Kakue 3To TpaHchopMalum, pac-
CMOTPHUM IIPUMEPBI IIEPEBOIA OCHOBHBIX BUIOB 3THX
COCTaBJISIONIHX.

B nekcnueckoM penepryape SMOTHBHOCTH €J10-
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Ba addexkTUBBI — MEXKIOMETUS, MEXIOMETHbBIE
CJIOBa U OpaHHas JIEKCHKa UTPaloT Hanbolee perpe-
3€HTaTUBHYIO pOjib. B OOJBIIMHCTBE CIIydaeB OHH
BCTPEYAIOTCS HE B KOCBEHHBIX OMHCAHUSIX SMOIH-
OHAJIFHOTO COCTOSIHHS, a B AUCKYpCE MEpPCOHAXKEH,
KOTOPBIH, «BBIIOJIHSAS B Xy[l0’)KECTBEHHOH JINTEpary-
pe KOMMYHHUKATHBHO-3CTETUYECKYIO (PYHKITUIO, 5B-
JsieTCsl OCOOBIM BBIPA3UTENBHBIM CPEACTBOM ITepe-
Jlaqd KUBOH, ecTeCcTBEHHOM peun» [14, 81].

B uccnenoBanny KOTHUTUBHO-TIParMaTuyeCKIX
U SMOTHBHO-IKCIIPECCHUBHEBIX CBOMCTB MEXKIOMET-
HBIX eUHUIL, TpoBeneHHOM H.A. XBaH, oTmMeuaercs,
470 OJarofaps 0COOCHHOCTSIM CBOEH KOTHUTHBHOMN
MIPUPOJIBI M CITIOCOOHOCTH MPSMO YKa3bIBaTh Ha AIMO-
o 0e3 ee 0003HAUCHUS, MEXKIIOMETHBIC €TUHUIIBI
co3narT 3PPEeKT ayTeHTHYHOCTHU, JTOCTOBEPHOCTH
SMOLIMOHATIBHOTO TposaBieHus. C Apyroi CTOPOHHI,
KOHBEHIMOHAJIBHBIM, KJIMIIUPOBAHHBIA XapakTep
0OJIBIIMHCTBA MEXKIOMETHBIX €TUHUIL CIIOCOOCTBYET
OBICTPOM U aJIeKBAaTHON WHTEPIPETALUH CBI3aHHOTO
C HUMH BHYTPEHHETO COCTOSIHUS JIIOOBIM HOCUTEIIEM
si3pIKa [12, 67]:

Ouf! _Paf! Bof! Wow! Call me the Great
Escapologist. Call me Harry Houdini (J. Barnes.
Talking it Over).

-y-y! Yay! 306ume mena Be-
aukuii Ickanucm. 3oeume mena Lappu I'younu
(llep. H. bepnuwimeiin).

k. BapH3 menpo cHabxkaeT peub CBOETO JKC-
TpaBaranTHoro repost OnuBepa HEOJIOTU3MAMH — H
B JAaHHOM IpHUMeEpe BCe MEKIOMETHS KpoMe “Wow”
SBJISIFOTCSL aBTOPCKMMHU. Bo m30exaHuWe IBYCMBIC-
JIEHHOCTU TEPEBOAYMK OTKA3BIBAETCS OT HCIIOJb-
30BaHUSl HEOJOTM3MOB B PYCCKOM, 3aMeHsisi “ouf”,
“paf” u “bof” pacnpocTpaHEHHBIMU MEXIOMETHUAMHU
«yp» u «py», pacTaruBas UX ¢ MOMOIIBIO Aeduca.
TpaHcHUTEpUPYETCs TOIBKO XOPOIIO 3HAKOMOE PYyC-
CKOSI3BIYHBIM YHMTATEISIMU TOMYJISIPHOE aHTIHICKOE
Mexaomerue “wow”’. Ecmu mepeBom um ycTymaet
OpUTHHAITY C TOYKH 3pEHHUS CO3IaHMsI IKCTPaBaraHT-
HOTo 00pasa, TO B JAaHHOM CiTy4dae pa3HUIa He CIIHII-
KOM 3HaunTeNIbHa — BOCTOPKEHHOE CaMOJII000BaHKE
OnuBepa nocie OuepeHOM dCKarabl BRIpaKaeTcs B
PYCCKOM $I3bIKEe HE MEHEE SIPKO, UM B aHIIIUICKOM.

Kak mpaBuno, mpu mepeBosie MEXIOMETHH U
MEXJIOMETHBIX CJIOB C aHIIMHACKOTO SI3bIKa Ha pycC-
CKUI UCTIONB3YIOTCS JTHOO TPaIUIIMOHHBIE MEXJIO0-
MeTHs-3KBUBasIeHTHI (well — Hy; uhm — rv; er —5...;
ouch — aii (oif); oh — ax u T.71.), TMOO — OOBIYHO MIPH
MIEPEBOJE MEKIOMETHH, YK€ BOLIEAIINX B PYCCKUIM
S3BIK KaK 3aUMCTBOBaHUS — TPAHCKpUOWpPOBaHUE U
TpaHcauTepaius (wow — yay (Bay); oh-oh — 0-o (0x-
0X) U T. J1.). AHIJIMACKHE aBTOPCKUE MEKIOMETHS




(MEXI0METHSI-HEOJIOTU3MBI) B OOJBIINHCTBE CIIY-
YaeB 3aMCHSIOTCS MEPEBOAYMKAMH HA MOIXOISIINE
0 CMBICITY MEXKJIOMETHS Ha si3bIke nepeBoja (oooh-
hooo — oro-ro, u T.I1.).

Iloxxamy#i, HanboJiee OMHO3HAYHBIMU C TOUYKH
3pEHUS XYIOKECTBCHHOTO IEPEeBOAa MMPEACTaBIIs-
I0TCS CJIOBA, Ha3bIBaKOIIMe IMounu. Kak mpasuio,
JUTSI IEPEBO/IA JIEKCMKH IMOIUIH HCTIOIb3YEeTCs CII0-
BO-3KBUBaJICHT Ha [151:

I turned and she gave me a look — concern and
shock and incredulity (J. Fowles. The Magus).

A nosepnynca K Heil; oHa cmompena ¢ ydac-
muem, oonvio, Hedosepuem (Ilep. b. Kyzomuncko-
20).

Ou4eBHUIHO, HAUOONBIINK HHTEPEC C TOYKH
3peHMs MEePEeBOa MPEACTABISIOT HAa3BaHHBIC HAMU
BBIIIIE JIEKCMYECKHE eTHUHHUIbI, PEACTABJISIIOIITE
IMOIIMK) KOCBEHHO, NyTeM ee omucaHus u pa-
3€0JI0TH3MbI, TaK KaK JJIS MX U3JIOKEHHUS B TEKCTE
OpHUTHMHAIa OOBIYHO UCTIONB3YETCs OOJIBIIIE YEM OHO
CJIOBO — KaK MPaBHIIo, 9TO (Ppasa, NpeIoKSHNE HITH
HECKOJIbKO TpenyokeHnid. Ha pa3BepHyTBHIX Tekc-
TOBBIX OTpPBIBKax 00Jice 3aMETHO MPOCIICKHBAIOTCS
OCOOCHHOCTH AaHIJIMHACKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB U
B3aMMOJICHCTBUE 3TUX OCOOCHHOCTEW MpH JHMTEPa-
TYpPHOM IIEPEBOJIE C OJTHOTO s13bIKa Ha pyroi. [1o Ha-
IIeMy MHEHHIO, Han0oJiee OTYCTIIMBO HAOIIONaeMbIe
13 3TUX 0COOCHHOCTEH MOTYT OBbITh ONKCAHbBI KaK:

1. Bonbiiast KpaTkOCTh, EMKOCTb U 3KCITPECCHB-
HOCTh aHIJIMICKOM (Dpa3bl IO CPABHEHHIO C PYCCKOH
1 0oJIbIlasi Pa3BEPHYTOCTh, ACTATLHOCTh, TOYHOCTh
pycckoii (hpa3bl IO CPABHEHHUIO C aHIIIUHCKOM:

And then [...] because she warmed to Lola and
wanted to draw her closer — Briony told her about
meeting Robbie on the bridge... (I. McEwan. Atone-
ment).

A nomom [...] nomomy, umo ucnvimsigana
menepy menvle yyecmea K Jlone u xomena conu-
3umuca c Heil, - bpaiionu nosedana o ecmpeue c
Poo6u na mocmy... (Ilep. H. /loponunoir).

la. KpatkocTh M €MKOCTh aHIIuiicKod (hpa-
3Bl YACTO JIOCTUraeTcs 3a cueT (hpa30BbIX INIATOJIOB
(TMIUYHBIX JUIS aHTJIMACKOM JICKCHMKH KOMOWHAI[Hit
IJ1arojia ¥ mpeasiora, Wi I1arojia ¥ Hapeuus), 3a4ac-
Ty NPUOOPETAIONIMX HANOMATHUSCKOE 3HAYCHUE
— CBOETO POjia «KOMITAKTHOU (hpa3eoorum»:

As soon as he left Mrs. Morrison's office he felt
different, better, as if he’d let go and he was now fall-
ing through space. It was an exciting feeling, really,
and it was much better that the feeling of hanging on
that he’d had before (N. Horby. About a Boy).

Buuiion u3z xkabunema muccuc Moppucon, ou
cpasy e nouyecmeosan ceba unaue, C106HO Om-
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nycmun pyKu u napuil ceiluac 6 npocmpamncmee.
Omo b0 delicmeumenbHo 60IHYyIOU EE HYECNEO,
20pa3oo ayuuie, 4em mo, Ymo OH UCHbIMbIEAIl, Nbl-
masacey yoepyucamuvca 3a Kpaiu, kaxk npexycoe (Ilep.
K. Qymaxoeoii).

16. «KommaktHas (pas3eoyorus», THUITHIHAS
JUIS1 aHITIMICKUX OMMCAaHUM SMOLIMOHAJIBHOTO COCTO-
STHAS, HEPEIKO TEPEBOANTCS Ha PYCCKUMN SI3BIK TPHU
ITOMOIITK Pa3BEePHYTHIX (Pa3eoIOTHIESCKUX 000po-
TOB, YTOUHSIOMIMX W CYKAIOINX 3HAYEHHE EMKHX,
HO HEIOCTaTOYHO «SCHBIX», C TOYKH 3PEHUS PYCCKO-
TO S3bIKa, (PPA3OBBIX IJIATOJIOB:

“Oh,” said Ollie, pretending to come down
and suddenly looking serious (J. Barnes. Talking it
Over).

«0!» - Onnu uzobpazun, 6yomo onomHuIca
u cnycmuica ¢ evicom na zemaio. “/la, oa”. — Ou
npunan cepvesnsiii 6ud (Ilep. H. bepnwmeiin).

2. borp1rast, 0 CpaBHEHHIO C PYCCKUM SI3BIKOM,
TEPIUMOCTh aHTJIMICKOTO SI3bIKa K aBTOPCKUM He-
onmoruzMam. ClieyeT moq4epKHyTh, YTO 31€Ch MBI B
TIEPBYIO OYepeabh NMEEM B BHLy HEOIOTHU3MEI, SIBIISI-
FOIIIHECs] POMU3BOAHBIME CIIOBAaMH OT OOIIEYTIOTpe-
OMTENBHBIX CIIOB (2 HE BBIAYMaHHBIE HEMTPOM3BOI-
HBIE CJIOBa, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS B JIHTEpAType
3HAYUTENHPHO peXe M MEHee HHTEPECHBI C TOYKH
3peHus nepeBoxa). Ilpm stom Mmel, Beien 3a E.C.
KyOpsikoBoii, «cumuTaeM TPOWU3BOAHBIMH W TIPOU3-
BomHbIE ad(UKCAILHOTO THIA, W CIOXHBIE CIIOBA,
Y TIPOU3BOAHEIE, CO3/ITaHHBIE ITyTeM KOHBEPCHU HITH
XKe ycedeHus u T.IL» [7, 5].

Ha pycckuii 361K HEOTTOTU3MBI OOBITHO ITEPEBO-
JIATCSL ONUCATEIhHO — CIIOBOCOYETAHUAMH, TIPENIIO-
KEHUAMHU WK (Hpa3eoIOrHIeCKUMHA KITUIIS, 3 9ero
MOYKHO 3aKJIFOUNTh, YTO HEOJOTH3MBI TaKkKe 00CIy-
JKUBAIOT CBOMCTBEHHYIO AaHIVIMHCKUM OIMCaHUAM
AMOTIHH (IO CPaBHEHHUIO ¢ PYCCKUMHU) KPaTKOCTh H
€MKOCTb BBIPaKCHH.

So I Nureyeved the front steps (J. Barnes.
Talking it Over).

3amem s pezko, kak Hypues, ecnopxmuyin no
cmynenam kpovinoua (Ilep. H. bepuuwimernin).

2a. AHIIMKCKHE TEKCTOBBIC OTPBIBKH, OIHUCHI-
BaIOIIHE WIH BBIPAXAIOIINE SMOIFIOHAIBHOE COCTO-
STHAE, W300MIIyIOT KOHBEPCHOHHBIMH HEOJIOTH3Ma-
MH, TIPUYEeM KOHBEPCHH TOABEPTaroTCA HE TOIBKO
OTJeNbHBIE CYIIECTBUTENbHBIE, TJIArONbl M TIPHIIa-
raTtejbHbIE, a 3a9acTyIO IeNble CIOBOCOYETaHUS U
(dpa3bl (MIPH ITOM COCTABIISIOIIFE UX CIIOBA OOBITHO
pasnersroTcs AehHUCOM).

Hawnboiee mmpoko B aHTITHCKUX XyT0KECTBEH-
HBIX TEKCTaxX pacIpOCTPaHEHBI CIlydan agbeKTH-
BM3AallUM ClIOBOcodeTaHui. HTeprpeTupysa Takue




(bpasbl, pycCKOs3bIYHBIE TIEPEBOAYNKHI 3aMETHO pac-
HIMPSIFOT MTPEJIOKEHUE 1 YacTO MPUOETAIOT K ONrca-
TEJIHHOMY MIEPEBOJTY: «HEYBEPEHHO MOKaJ IIeYaMH,
OyITO XOTEN CKa3arb...», «HAKIOHOM TOJOBBI Jall
MOHSTD, YTO...», «YABIOHYJICS TPyCTHOM YIBIOKOH, B
KOTOPOH YUTANIOCH: «...»» U T.II.

And she gave him her stupid listen-to-me laugh.
(J. Fowles. The Collector)

U ona uzdana 2nynenvKuili cmeuioK, Cl106HO
0bl_2060pa: «Ax, nocayuwiams moabLKo, Ymo A ma-
koe menio!y (llep. H. beccmepmnoii).

Kax npaBuiio, mepeBoIIMKN U30ETat0T BBEICHUS
HEOJIOTU3MOB B PYCCKHMH TEKCT, MPEANIOYUTas nepe-
BOJHUThH aHTIIMICKHE HEOJIOTU3MBI OO0 OIIM3KUM TIO
CMBICITy 00IIEyNOTPEOUTEIBHBIM PYCCKHM CIIOBOM,
b0 — yare — menoi Qpasoil, mepenaronieit CyTh
Heosoru3ma. OTHaKO B OTACIBHBIX CIIy4asX aHTIHN-
CKHUH TEKCT KaK Obl «IOATAIKHBACT» NIEPEBOAUHNKA K
0oJiee THOKOMY, TBOPYECKOMY HCIIOJIb30BAHHUIO PYC-
CKOTO $I3bIKa, B PE3yJbTaTe YEro MepeBOIHON TEKCT
noJry4yaeTcst 0ojiee JKUBBIM U BBIPA3UTEbHBIM:

... Six days after Norman's great pots-and-pans
speech, I was off to Tate Gallery ... (M. Amis. The
Rachel Papers).

«e. CHYCIA UieCmb OHEll NOCTIe 6eTUKOI Kac-
mpIbHO-CK080P000uHol peuu Hopmana, a coou-
panca ¢ I'anepero Teium ... (Ilep. M. lllepmana).

IlonBoass wTOr BBINIECKA3AHHOMY, MOKHO
BBIICJUTH CJIeAYyIouue 001He MoJ0KeHHs:

I. Cpenu nekcu4eckux CpescTB 3MOTHBHOCTH
HaunboJjee MHTEPECHBIMU C TOUKH 3PEHHSI XyHTOXKeC-
TBEHHOTO MEPEBOJIA MPEACTABISIIOTCS:

- JIEKCHUYECKHE E€IMHUIIBI, BbIpa)Karollue 3MOo-
LIUI0 KOCBEHHO, ITyTEeM €€ ONMUCaHUs (KOHTEKCTyallb-
HBIE YMOTHUBBI);

- (pazeosoru3Msl.

I1. Haubonee sipko BeIpaskeHHBIMH OCOOEHHOC-
TAMH TIEpeaddl SMOIMOHANBHOTO COCTOSHUS B aH-
IIMMCKUX XyJOKECTBEHHBIX TEKCTaX U B MEPEBOJIE
TAKUX TEKCTOB C AHIVIMICKOIO sI3blKa HA PYCCKHUI
MIPEICTaBIISIOTCS:

- 0oybIIast KPaTKOCTh U €MKOCTh aHTIIMHCKOU
(pasbl 0 CPaBHEHHIO C PYCCKOIA;

- IeTANBHOCTh, Pa3BEPHYTOCTh PYCCKOH (pasbl
110 CPAaBHEHUIO C aHIJIMUCKOM;

- KOMIIaKTHOCTh aHIIUICKUX (ppa3, qocturaro-
IIasICs 38 CUET MCTIONB30BaHMsI ()Pa3oBBIX IVIATOJIOB
(«xomrakTHOH (hpazeosorum»), U pa3BEepHYTHIH T1e-
peBoI Takux (pa3 Ha PyCCKUH SI3BIK — B YACTHOCTH,
pa3BepHYTHIMHU (Ppa3eonornieckuMu 000poTamu;

- OoJbIas TEPIUMOCTh AHIIIUICKOTO fA3BIKA K
aBTOPCKUM HEOJIOTH3MaM (B 0COOEHHOCTH, K KOH-
BEPCHOHHBIM HEOJIOTH3MaM) U Pa3BepHYTHIH, ONHu-
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caTeNbHBIA TIEPEeBOJ TAaKUX HEOJOTH3MOB Ha pycC-
CKUH fA3BIK.

III. Cpenu mOTEHIHMATBHBIX CPEICTB YCOBEP-
IICHCTBOBAHUS XYIO’KECTBEHHOTO TEPEBO/Ia C aHT-
JIMACKOTO Ha PYCCKUM MOYKHO BBLAEJIUTD:

- «CIIEIOBAaHUE» 3a AHIIMICKON KpaTKOW U eM-
Kol (hpa3oii — OoJiee CMeoe CoKpalleHue, «oopyoa-
HUE» PYCCKOH (pa3bl — B TE€X CAydasx, KOrJa 3TO He
HCKa)KaeT CMBICT M JIOMYyCKAaeTCsl MpaBUJIaMU CHH-
TaKCHYECKOTO MOCTPOCHUS PYCCKOTO MPEIIOKCHUS
U JIGKCUYECKON COYETaeMOCTH B HEM;

- Oosiee TMOKOE, TBOPUECKOE OTHOIIICHUE K PYC-
CKOMY f3BIKy — OoJiee cMelloe BBEJI€HHE HEOJOTH3-
MOB B pycCKyt0 (pa3y (B YaCTHOCTH, MPH NIEPEBOJIC
aHmMiickux (pas, comepikalnux HEOIOTU3MBI).

B 3axuroueHne xoTenoch Obl BEIPA3UTh HAIEKTY,
YTO PE3yABTAThl TEOPETUUCCKUX UCCIIEOBAHUHN B 00-
JIACTH SMOTHBHOCTH OyIyT B JajibHEHIIIEM OoJiee H-
POKO MPUMEHATHCS KaK B IPUKIIATHOM aHAIH3E TIepe-
BOIYECKOM NEATENLHOCTH, TaK U TPU MPAKTUICCKOM
OCYIIECTBICHUH XyJ0’KECTBEHHOTO TIEPEBOIA.
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